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And there came one that had escaped, and told Abram the Hebrew; for he dwelt in the plain of Mamre the 
Amorite, brother of Eshcol, and brother of Aner: and these [were] confederate with Abram.
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And it was told the house of David, saying, Syria is confederate with Ephraim. And his heart was moved, and the 
heart of his people, as the trees of the wood are moved with the wind.
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